Эрик Сегал «История любви».
Глава 1

Что вы можете сказать о смерти 25-летней девушки? Она была красива и замечательна. Она любила Моцарта, Баха. И Биттлз. И меня. Однажды, когда она замучила меня своими музыкальными предпочтениями, я спросил ее, в каком порядке она ставила меня в этом списке. «В алфавитном», ответила она, улыбаясь. В то время я тоже улыбнулся. А сейчас сижу и думаю, по имени она расположила меня или по фамилии. Если по имени, то я был следом за Моцартом, а если по фамилии, то я был между Армстронгом и Биттлз. В обоих случаях я не первый. Меня беспокоила какая-то глупость, и создавалось такое убеждение, что я должен быть всегда первым. Гены, знаете ли?

Накануне экзамена я не прочитал еще ни одной книги из списка литературы, это такого рода болезнь студентов Гарварда. Я подошел к столу библиотекаря, чтобы взять один из учебников, который помог бы мне завтра. 

Я знал, когда наступит решающий момент, чтобы сдаться, т.е. я притворялся, что мне вдруг очень захотелось пригласить ее на кофе. Она не могла уйти до закрытия библиотеки. У меня было достаточно много времени, чтобы выучить содержательные фразы, например, о зависимости королевской власти в XI в. сначала от духовенства, а позже от законоведов. Я получил по экзамену 5-, на столько же я оценил ноги Дженни, когда она впервые прошла мимо меня. Я не могу сказать, что я высоко оценил ее одежду. По-моему, это был вычурный наряд. Особенно меня удивила та вещичка, которую она носила в качестве дамской сумочки. К счастью, я тогда ей этого не сказал, т.к. позже узнал, что это ее собственный дизайн.
Баррет, как Баррет Холл? Особенно я хотел избавиться от той тяжкой ноши, что я – родственник того парня, который построил Баррет Холл. Баррет Холл – самая большое и безобразное строение в Гарвард Ярд, грандиозный монумент, возведенный деньгам, тщеславию и вопиющему «гарвардизму» моей семьи.
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Глава 2
К середине 2-го тайма мы побеждали Дартмут, хотя счет и был 0:0. Я и Дэви Джонсон собирались отправить шайбу в их ворота. Ублюдки в зеленом заметили это и начали играть жестче. Возможно, они сломали бы нам пару костей, до того, как мы открыли им счет. Болельщики жаждали крови. В хоккее это буквально значит крови или хотя бы гола. Как говорится, положение обязывает, ведь я же нападающий. Знаете, я никогда не отказываю им ни в том, ни в другом.

Ал Реддинг, нападающий Дартмута, пересек нашу линию, я сильно его ударил, отбил у него шайбу и помчал на середину поля. На трибунах кричали. Я увидел Дэви Джонсона слева от меня, но подумал, что и сам смогу отправить шайбу в их ворота, ведь их вратарь трус. Я знал его с тех пор, когда он играл за Дирфилд., в это время появились оба их нападающих, желая отобрать у меня шайбу. Мы трое бились как друг об друга, так и об щиты. Это была моя личная тактика, кидаться на все, что было одето во вражеские цвета. Шайба была где-то у наших ног, но в тот момент мы все трое были сконцентрированы на том, чтобы отбить шайбу друг у друга.
Ал Реддинг сделал мощный удар по нашим воротам, но вратарь отбил шайбу Джену Кеннэвей, который передал шайбу мне, т.к. я был поблизости. Следуя за шайбой, я подумал, что у меня есть лишь секунда, чтобы взглянуть на трибуну и увидеть Дженни. Я увидел ее. Она была трибуне. Следующее, что я понял, это то, что я уже был на заднице. Два ублюдка в зеленом стукнули меня, из-за чего я и оказался на льду. Черт подери! С меня смеются! Баррета свалили. Я услышал, как болельщики Гарварда кричали на меня за то, что какие-то два ублюдка меня свалили. Кровожадные Болельщики орали. Сделай их!
– Вместо того, чтобы самому забить шайбу, я передал ее Деви Джонсону, который был справа от меня. Деви забил в их ворота! Гарвард победил! Мы все обнялись и кричали от радости. Обнимались и радовались, поздравляли друг друга, вскакивали от радости (на коньках!). Трибуны вопили. А парень из Дартмута, которого я толкнул, все еще сидел на льду. Болельщики бросали программки на лед. Мы вправду их поломали, но на самом деле, никто не пострадал. Мы сделали их со счетом 7:0.
Если б я был сентименталистом, и хотел бы повесить фотографию Гарварда у себя в комнате на стене, то это было не изображение библиотеки Вайднера или церкви, а спортивного комплекса Диллон. Нейти Паси объявила бы мой диплом недействительным за то ,что я любил библиотеку Вайднера меньше, чем Диллон. Каждый день я иду в колледж, приветствую своих друзей, избавляюсь от признаков заурядности и превращаюсь в спортсмена. Как здорово надевать наколенники и майку со старым номером 7.
Я благодарен за разбитые колени! (да, именно за это я благодарен Богу! Вы бы видели мою призывную повестку!). Я должен был принимать процедуры после каждой игры. Я сел в лечебную ванну, и наблюдал за пузырьками в воде вокруг моего колена. Я считал свои раны и ушибы, мне они в какой-то степени нравились. Я то думал о чем-то, то нет. Сегодня я мог думать только о голе, о своих достижениях, и том, что закончилась моя третья игра в Лиге Плюща.
О, Боже! Я надеюсь, Дженни все еще ждет меня на улице! О, Боже! Как я здесь засиделся, а она на улице на таком холоде! У меня не было времени одеться. Я вышел из воды, даже не высох, наспех оделся, побежал по направлению к двери и выскочил на улицу. 
Холодный ветер бил в лицо и было очень темно. На улице была небольшая группа заядлых болельщиков и выпускников, которые мысленно остались такими же, какими они были несколько лет назад. Такие парни, как Джордан Дженкс, который не пропускал ни одной игры. Как им это удается? Ведь Дженкс крупный банкир. Зачем они это делают?
Ну и досталось тебе сегодня, Оливер!

Придурок! – я услышал ее шепот, отойдя на расстояние 20 шагов. С такого расстояния я бы смог забить гол, точнее я хотел сказать, что я ее задел.

«Послушай, Дженни, ты можешь подкалывать кого-то, а когда поступают так с тобой, то тебе это не нравится».

Мой сосед по комнате Рей Стреттон играл в покер с двумя товарищами по футбольной команде, когда я вошел в комнату. 

– Привет, всем зверям.

В ответ звери дружно захрюкали.

–Как прошел сегодняшний день, Олли? – спросил Рей.

– За сегодня голевой пас и гол, – ответил я.

– А свидание с Кавилерри?

–Не твоего ума дело!

«Она играет на пианино в обществе любителей Баха»,– сказал Стреттон.
«Интересно, а во что она играет с Барретом?»

«Вообще, трудно представить».

Хрюканте, ворчанье и грубый хохот. Звери ржали.

– Джентельмены! – сказал я, уходя. – Заткнитесь!
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Я получил серьезную травму в той игре против Корнелла. В самом деле, эта была моя вина. в решающий момент игры я допустил досадную ошибку по отношению к центральному игроку, обозвав его «долбаный канадец¹». Моя ошибка состояла в том, что я не помнил о том, что их  четыре игрока были канадцами, как оказалось, они были еще и патриотичны, хорошо сложены и одарены хорошим слухом. Вдобавок к травме, я еще получил 5-минутное удаление с поля за драку.

«Ну, конечно, кто же мог сказать, о чем он думал». Оливер Баррет III, он, как один из изображенных на горе Рашмор², только этот умеет ходить и иногда говорить. (Каменнолицый)
– Тебе, наверное, понадобиться хороший кусок мяса? – сказал хорошо мне знакомый голос. Так мог говорить только Оливер Баррет III, предлагая традиционный способ лечения синяка под глазом. 

– Спасибо, отец. Врач уже позаботился об этом, – сказал я, указывая на 12 швов, которые наложил мне доктор Сайзер.

– Я имею в виду на ужин, сын!

– Он специалист в своем деле.

– Этот врач был не совсем ветеринар, – я сказал, надеясь усмирить снобистский энтузиазм моего отца по поводу специалистов и экспертов.

– Жаль, что он не ветеринар, ведь ты получил такую зверскую травму. – отметил Оливер Баррет III.

– А Корпус мира³ вполне неплохой вариант, – отметил он внезапно.

– Сэр?– я переспросил неуверенно, не зная, спросил ли он меня об этом или утверждал.

– Я думаю, Корпус мира отличный вариант, – сказал он.
–Ладно, – ответил я, – это, безусловно, лучше, чем идти добровольцем в армию.
_____________________________________________________________________________________
¹Canuck [амер. термин] – канадец (особенно французского происхождения.)
²Гора Рашмор – Гранитная скала в горах Блэк-Хиллс штата Южная Дакота, на которой скульптор Г.Борглум высек профили четырех президентов – Дж.Вашингтон, Т.Джеферсона, А.Линкольна и Т.Рузвельта.
³Корпус мира – агенство, созданное в целях формирования положительного имиджа США в развивающихся странах. В задачи агентства входит оказание помощи населению развивающихся стран в получении элементарных технических знаний и трудовых навыков. Добровольцы Корпуса мира работают за символическую плату во многих странах.
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С кем это Дженни разговаривала, что смогла отставить свидание со мной на второй план? С каким-нибудь музыкантом-заучкой? Мне было известно, что Мартин Дэвидсон, студент последнего курса музыкального факультета и дирижер оркестра «Общество любителей Баха», считал, что у него есть шанс претендовать на внимание Дженни. Но не на ее тело; не думаю, что он способен на что-то большее, чем просто взмахивать своей дирижерской палочкой. В любом случае, я не собираюсь ждать, пока они наговорятся.
– «А как ты называешь своего?» – она снова спросила. Я так задумался, что не услышал ее вопроса. 

– «Моего кого?»

– «Ну, какое выражение ты применяешь, когда говоришь о своем отце?»

Я употребил такое выражение, которым всегда бы и хотел его назвать.

– «Подонок».

Недолгое молчание. Может быть теперь Дженни поймет, что быть Оливером Барретом IV означает не только ассоциироваться с этим серым каменным зданием в Гарвард Яр. Это представляло еще и физическое устрашение. Я имею ввиду то представление о спортивных достижениях, которое стоит перед твоими газами. Точнее, перед моими.
– «Например, Оливер?» – спросила она,– «Что он заставляет тебя делать?»
– «Правильные вещи» – ответил я.

– « А что не так/неправильного с этими «правильными вещами»?» – спросила она, радуясь такому очевидному парадоксу.

Она выглядела абсолютно не убежденной. И здесь я впервые заметил расхождение между нами. За три с половиной года Гарвардской школы нас превратили в нахальных интеллектуалов, которыми обычно и становились по окончанию подобных заведений. Когда же дело дошло до того, чтобы принять тот факт, что мой отец сделан из камня, она осталось верной идее «папаши любят своих чад», иначе быть и не могло.
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Если бы вы сказали любой девушке из Гарварда, что Оливер Баррет IV встречался с одной девушкой уже три недели, причем ежедневно, и не переспал с ней, они бы точно рассмеялись и засомневались бы в принадлежности этой девушки к женскому полу вообще. Но в действительности, все было по-другому.
«Ты ведь хорошая верующая девушка?» – спросил я. 

«Ну…я девушка,» – сказала она, – «и я хорошая».
Она взглянула на меня для подтверждения своих слов, и я улыбнулся. она улыбнулась мне в ответ.

«Так что это только два из трех».
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«Боже, мой, Баррет! Я имею в виду, ты ее…того?» – допытывался он.

«Реймонд, прошу тебя, как друга, не спрашивай».
«Но все же, Баррет. После занятий, по вечерам в пятницу и субботу. Нет, ну должен ее...»!
«Рей, ну тогда зачем лишний раз спрашивать?»

«Потому что это  ненормально».

«Что именно?»

«Вся эта ситуация, Оли. Я имею в виду то, что такого раньше никогда не было. То есть, не рассказываешь всех интересных деталей старине Рею. Я имею в виду, что это необоснованно. Ненормально. Ну что же в ней такого особенного?»

«Послушай, Рей, когда во взрослых отношениях присутствует любовь…»

«Любовь?»

«Не говори так, как будто, это какое-то оскорбление».

«В твоем возрасте? Любовь? Господи, я весьма опасаюсь, дружище».

«За что? За мой здравый рассудок?»

«За твою холостую жизнь. За твою свободу. За твою жизнь!»Бедняга Рей. Он действительно имел это в виду. 

«Боишься, что потеряешь соседа, да?»

«Черт! В некотором смысле, я приобрел нового, ведь она проводит здесь слишком много времени».
«Оли, не будь идиотом», – она повторила, – «Гарвард – это в некотором смысле Рождественский мешок с подарками, в который можно запихнуть самые разные игрушки. Но когда праздник оканчивается, они выпихивают таких как я…» – она медлила. 
«…И нужно возвращаться туда, откуда ты пришел».
«Ты имеешь в виду, что собираешься печь пирожки в Кренстоне?»

Я был в отчаянии, и не понимал, что говорил.

«Пирожные», – она сказала. «И не смей надсмехаться над моим отцом».
«Тогда не бросай меня. Дженни. Пожалуйста».

«Ты хочешь жениться на мне?»

«Да».

Она наклонила голову, не улыбнулась, а просто спросила:
«Почему?»

Я просмотрел прямо ей в глаза.

«Потому», – сказал я.

«Ах, да!» – сказала она. «Очень весомая причина».

Она взяла меня за руку (в этот раз не за рукав), и мы пошли вдоль реки. Слова были здесь лишними.
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Я ненавидел это подразумеваемое унизительное различие между мной и Старым Истуканом.

Флоренс сообщила нам, что мои родители ждали в библиотеке. Дженни была поражена теми портретами, мимо которых мы проходили. Но не только из-за того, что некоторые были выполнены известным художником Джоном Сингером Сангертом  (в особенности портрет Оливер Баррет II, который иногда выставляли в Бостонском музее), а из-за того, что она осознавала, что не всех моих предков звали Барретами. Здесь были портреты солидных женщин семьи Баррет, которые удачно вышли замуж и дали жизнь таким существам, как Баррет Винтрол, Ричард Баррет Сиуол и даже Абботт Лоуренс Лиман, который осмелился пройти по жизни (Гарвард не был исключением) и стать выдающимся химиком и без упоминания «Баррет» в своем имени!

«Господи Иисусе», - сказала Дженни. – «Да здесь же изображена большая часть строений Гарварда!»

«Все это ерунда», - сказал я ей.

«Я не знала, что ты как-то связан с Сиуол Боат Хауз» - сказала она.

«Да, я не личность, а всего лишь очередное строение Гарварда».

Еще одним жизненным потрясением для Дженни была встреча с Эллисон Форбс. (В такие моменты я всегда задумывался о том, какой же отпечаток могло оставить на ней её школьное прозвище «Пьянчужка». Разве она не повзрослела для того, чтобы быть серьезной доброжелательной попечительницей музея, которой она и являлась?). И не для кого не секрет, что «Пьянчужка» Форбс никогда так и не закончила колледж. Она бросила учебу на 2-ом курсе, получив благословение своих родителей на брак с  Оливером Барретом  III.

«Моя жена Элисон, это Дженнифер»,  он уже присвоил себе мое право представлять её.

«Калливери» - я добавил, так как Старый Истукан не знал фамилию Дженни.

«Кавиллери» - поправила она меня вежливо, поскольку я не   правильно произнес её фамилию в первый и в последний раз в моей проклятой жизни.

«Как в опере «Кавалерия Рустикана?» - спросила моя мама, вероятно, чтобы показать, что вопреки своему положению «недоучки», она всё-таки довольно образована.

«Благослови эту пищу нам во благо и нас к Твоему служению, и помоги нам быть внимательными к нуждам и потребностям других. Во имя Иисуса Христа, Аминь!»

Господи Иисусе, я был унижен. Неужели он не мог хоть раз пропустить это жалкое зрелище (Набожный поступок?) Что же надумает Дженни? Господи средневековье какое-то.

«Аминь», - сказала мать (и Дженни тоже, очень тихо). «Мяч в игре» («Подействовало), - сказал я в шутку. Но никто не улыбнулся. Тем более Дженни. Она вообще отвернулась от меня. А Оливер III пристально смотрел на меня.

«Я, конечно же, хотел, чтоб ты, Оливер, время от времени играл в мяч (действовал)».

Эрик Сегал «История любви»

Глава 8

«От чего тебя тошнит, Джен?» - спросил я после долгой паузы.

«От того, как ты отвратительно ведешь себя со своим отцом».

«А как насчет того, что он со мной ведёт себя отвратительно?»

Я насыпал соли на рану. Я понял, что обидел Дженни.  Для Дженни, которая была уверенна в безграничной (безразмерной, полной) отцовской любви и в том, что я проявляю абсолютное неуважение.

« Ты достаешь его, достаешь и достаешь!» - сказала она.

«Это взаимно, Джен. Разве ты не заметила?»

«Я думаю, ты бы не остановился  перед чем-то, чтобы достать своего старика».

«Его не возможно достать».

Я понятия не имел что сказать, черт возьми.

«Хочешь мидий или устриц, Джен?»

«Хочешь получить по лицу, богатенький?» 

«Хочу», я сказал.

Она сжала руку в кулак, а потом нежно поднесла к моей щеке. Я поцеловал его, и было, потянулся, чтоб обнять её. Она оттолкнула меня и скомандовала: «Просто веди машину, богатенький. Берись за руль и гони побыстрей!» Я так и сделал. Таки и сделал.

Главное, чем был обеспокоен мой отец, это чрезмерная скорость. Поспешность. Безудержность. Не помню дословно, но смысл его наставлений во время нашего обеда в Гарвард Клабе был в том, что я спешу во всем. Он начал с того, что посоветовал мне не глотать пищу так быстро. Затем, что я  вожу машину слишком быстро. Я в свою очередь, вежливо намекнул, что я уже взрослый, и ему больше не стоит исправлять – и даже комментировать – мое поведение. Он признал, что даже мировые лидеры время от времени нуждались в конструктивной критике. Я воспринял этот не очень тонкий намёк на его должность в Вашингтоне при президенте Рузвельте. Но я не хотел, чтоб он начал рассказывать о Рузвельте или о его вкладе в банковскую реформу. Потому я и заткнулся.

Эрик Сегал «История любви»

Глава 9
Из северного Ипсвича мы отправились в южный Кренстон. После испытания знакомством Дженни с ее потенциально новой семьей («Теперь мне называть их неудавшимися свекрами?» – спросила  она меня), я чувствовал себя ужасно неуверенно  и не горел желанием знакомиться с ее отцом. В смысле, что мне придется столкнуться с любвеобильностью сочетаемой с тем фактом, что Дженни единственный ребенок в семье, что у нее нет матери, что означает ее невероятную привязанность к отцу. Я предстояло пережить те эмоциональные события, которые описывают в книгах по психологии.
Сначала он скептически отнесся к тому, что ее будущего супруга зовут Оливер Баррет IV. Тогда он предупредил дочь, чтобы она не нарушала Одиннадцатую Заповедь.
«Это еще какая?» – спросили я у нее.

«Не морочь голову своему отцу», – ответила она.

«Ну ладно», – сказал ее отец,– «мне еще нужно подумать. Я увидел то, что хотел. Оливер?»

Теперь он обращался ко мне.

«Да, сэр?»

«Фил».

«Да, Фил, сэр».

«Ты ничего».

«Спасибо, сэр. Я ценю Ваше мнение. Действительно ценю. И Вы знаете, как я отношусь к вашей дочери, сэр. И к Вам, сэр».

«Оливер», –  Дженни перебила меня, – «прекрати мямлить, как тупой чертов богач, и…»

«Дженифер», – прервал ее мистер Кавиллери, – «Нельзя ли без сквернословия. Этот говнюк – наш гость».
«Оливер»,– объяснила она, – «слишком много чертовой информации взвалилось на него сразу».
«Что?»– переспросил мистер Кавиллери.

«Так. Давайте выкладывайте. Я хочу знать все, что пришло вам в голову».
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